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POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Tizenegyedik évfolyam. 

AZ AZ ÉDES HABARÉK. 
Kolozsvár, február 25. 

Született vala az isten adta, és nem 
tudta : hogy miért ? Tengődik pedig most 
is, és nem tudja: hogy minek? Ez ár- 
nyék-világból kimulni fél, s nem tudja 
senki: hogy mi miatt. Reménykedik még- 
is a jövő üdvözülésben, és nem tudja 
senki: hogy mi végett. A háborodó za- 
varnak a méhe volt, a melyben fogant, s 
eredeti bélyegét ott viseli első napja óta 
homlokán: zavarban van önmagával, vele 
zavarban mindenki. 

Pedig mikor a világra jött: olyan 
szerető kiváncsisággal, olyan jóakaró ér- 
deklődéssel hallgattuk együgyü gyügyö- 
gését, lestük esetlen botorkálását! Azt 
hittük, hogy majd csak megerősödik, s 
talán még adoptálva örökünkbe is ülhet, 
ha egyszer nekünk is az örök világosság 
fényeskedendik. 

S mit csinált a szerencsétlen ? 
Alig kezdett a foga nőni, oly ékte- 

lenül sipitott és lármázott, hogy a nem 
zet minden finomabb hallásu fia sietett 
füleit bedugni, nehogy dobhártyája meg- 
repedjen. A ki nem járt el elég óvato- 
san, vagy a ki éppen maga akart figyel- 
ni a lármára, hogy vizsgálja, mikép vane 
valami értelme, - annak ugyan meg 
esett, mert érzéke tompa lőn, mai nap- 
ság is süket - minden igazság 
meghallására. Mi megütődő aggo- 
dalommal és önzetlen részvéttel intettük: 
hogy az istenért, ne feledkezzék meg 
magáról, eshető hivatásáról. Az önzetlen- 
ség szép szava hiába volt, mert az isten. 
adta habarékja, a mint kamaszodó ide. 
jébe jutott, - egyre csak duhajkodott 
és rikoltozott, ügy hogy még véd-szent- 
je, szent Pál is odahagyta, mint ama ne 

vezetes napon vagy éjen - a hagyo- 
mány nem beszél egész határozottan - 
az oláhokat, 

Nó hiszen, most állott még csak 
azután a sarkára! Ránczos, ropogós csiz 
mát hüzott, czifra szürt vetett a nyaká- 
ba, pörge kalapot csapott a fejére, sal- 
angos kostököt akasztott a korczába s 
fokost kapott a kezébe és azt a levegő- 
ben rázva, vitatta : hogy ki a legény - 
a parliamentben ? 
, Czenk volt előtte mindenki, - csak 
ő az igaz magyar. S addig dobáló- 
zott a hangzatos vádakkal: a kishitüség- 
gel, meghunyászkodással, corruptióval, s 
a seregek ura tudja, hogy még mivel, 
hogy a nemzet meghökkent, s elfordult- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Nehány emlékezetes esemény le- 
irása 1848-1861-ig. 

(Az „Observatoriulut után: Móricz István.) 

(Folytatás.) 

Itt a hadbiró ujolag megjegyezte szemre- 

hányólag a püspöknek: „Látja, miként hazaáru- 
lóknak nevezi azokat,, a kik visszatérnek Pestről.4 

Trauschenfels hadbirónak e megjegyzése, 
valóságos boszantás volt. Mert nem épen Lemé- 

nyi püspök, s vele majdnem egyidőben Siaguna 

püspök hagyták el, az elsők közt, Pestet és az 
országgyüűlést s tértek vissza egyházmegyéjökbe ? 

Következőleg, ha a magyarok e távozást áru- 
lásnak tartották, akkor a magyar logica szerint, 

e két püspök is, az eltávozási naptól kezdve, a 
hazaárulók lajstromába kellett volna hogy ke- 

rüljen. Siaguna András püspököt azonban nem 
1848 october havában, hanem csak 1849 január 
havában vezették be a lajstromba, miután a püs- 

pök, a N. Szebenben, Pfersmann tábornok s Sal- 
men a szászok grófja jelenlétében tartott s 14 
szász és 7 románból alakult rendkivüli gyülés- 

ben, közetkező fontos szavakat mondotta : „Ura- 

ha, nem egyeztek belé, hogy az Oláhországban 

elhelyezett orosz seregek segitségét kérjük ? Azt 
biszem, jól vagyok értesülve a magyarok czél- 
jairól, mely nem más, mint megsemmisiteni a 
román és szász nemzetet, s a halál borzalma 

fog el, midőn elgondolom, hogy a két millió ro- 
mánból, alig 200.000, s a 200,000 szászból, alig 
20,000 fog megmaradni. Hogy magamra vállal- 

jam e kiontott sok vérért a felelősséget, inkább 

kész vagyok e kereszttel együtt, a püspöki mél- 
tóságtól is megválni. 

az ő igaz magyar habarékjától, mely or- 
szág-világ előtt meghurczolta, s egy csepp 
becsületet sem akart rajta hagyni. Es fo- 
gyott, az édes, számban és erőben, de 
nem akarta érteni: hogy áll az ő dolga. 
Személyes önérdekét kikürtölte a nemvet 
közérdekének, személyes gyülöletét ki- 
adta a haza szeretetének, -s azt hitte, 
hogy más elhiszi, a mit maga nem 
hisz. A nemzet pedig azt a rettenetes 
igaz és őszinte hazafiságot, melylyel a 
habarék kellette előtte magát, fölismer- 
te mielőbb; fölismerte: hogy az nem 
egyéb, mint a türelmetlen ambitiók bár- 
sony-székről való álmodozásának félre- 
beszélése; fölismerte, hogy ez még nem 
egyéb, mint egy ember miatt való dü- 
höngés magánkivülisége; s végre fölis- 
merte, hogy ez még nem egyéb, mint oly 
sajnálatra méltó állapot, mely beszámitás 
alá nem esik: - igy az egész habarékot 
kitörölte a számitásából. 

S az az édes habarék mindezt még 
ma sem veszi észre; nem eszmélteti még 
a kassai és kanizsai eset sem. Kassán és 
Nagy-Kanizsán a mérsékelt ellenzék ha- 
zafias elemei csatlakoztak a kormány- 
párthoz, s közös egyetértéssel egyeztek 
meg a képviselőjelőlt személyében. A 
kassai és nagy-kanizsai értelmiség e ha- 
zafias eljárása, melylyel a szélsőbalt igye- 
kezik a cselekvés teréről leszoritani, ex- 
tasisba hozza a fővárosi habarodott jour- 
nalistikát. 

Feljajdulnak tajtékzó és toporzékoló 
dűhvel, s óva intik Kassát és Kanizsát, 
sőt Kolozsvárt is, hogy őrizkedjenek 
a józanságtól, a komoly elemek szövetsé- 
gétől; s inkább vesszen a közjogi alap, 
az egész kiegyezés, minthogy Tisza 
megmaradjon ! 

Ime, a te képed, kedves „Pesti 
Habarék". 

Hát nem elv, de személy, nem be- 
látás, de vak indulat, a mi vezet ? 

Szánjuk a szerencsétlent, s ne kár- 
hoztassuk, hisz nehéz betegség ez. 

Könyörülő Isten, könyörülj 
rajta! 

Ugy van ő ama névvel, mint a bika 
a vörös szinnel, ez ha látja, az ha hall- 
ja, megvadul, s csak búsan és iszonya- 
tosan bőg. 

Azonban mégis magára nézve ki- 
vánatos volna, ha egyszer valahára ki- 
bontakoznék zavarából s ne számitana 
mindég és mindenütt félre. Higyje meg, 
hogy a vidék, s különösen Kolozsvár 
mérsékelt elemei nem oly elfogultak és 
elva kultak, mint ő, hogy azon esetre, 

meg 

Mintegy három nappal ezután András püs- 
pök, kisérve Müller senator s Diosinie vicarius- 
tól, elutazott Bukarestbe s onnan Beécsbe. 

Csodaálkozhatik-e valaki, ha ily zavaros rém- 

uralomban, milyen ez is volt, Leményi püspök 

is mindent elkövetett, hogy lelkészeit s a nép 

közül számtalant, megmentsen a bitófától ? 

Leményi János püspököt megvédte 1848 

oktober havi körlevele is. Uj példa ez is, mit 

jelentsen az, ha az egyház fejei, egy korlátlan 
kormány alatt, politikai ügyekbe s pártküzdel- 
mekbe vegyülnek. 

Jegyzőkönyv hitelesitő tanuk gyanánt, én 
s Popu Gábor lugosi kanonok szerepeltünk. Kez- 

detben Transchenfels hadbiró sok részvétet tanu- 

sitott a püspök ügye iránt; e közben csak ő 

tudhatta, mily utasitásokat kaphatott különösen 
Urbán által, ki nagyon gyülőlte a püspököt s 

ki természetileg is vad katona volt; mert, mi- 

után az első investigatio eredménye felsőbb hely- 
re folterjesztetett, a hadbirónak a második in- 
vestigatióra szigoru rendelet adatott ki, a mikor 
is az illető az összes pontokat a legnagyobb szi- 
gorral vette ujból elő, a mint azt fennebb kimu- 
tattam. Akkor mondá a szegény püspök nekem : 
nAh! barátom, most jól látom, miszerint fejem- 
mel kell hogy kezeskedjem 14 

Nem sokára ezután megérkezett Urbán pa- 
rancsnok utján, Wohlgemuth kormányzó irásbeli 
rendelete, hogy Leményi püspök 24 óra alatt 
feltétlenül mondjon le a püspökségről, mivel el- 
lenkező esetben, miunden kimélet nélkül, a leg- 
nagyobb szigor fog ellene alkalmaztatni. 

Midőn a püspök e zsarnoki rendeletet vet- 
te, Brancenulu-al (a kormányszéknél volt alkal- 
mazva, Récsi sógora) a püspök szobájában vol- 
tam. A szerencsétlen püspök elkezdett reszketni 
s ájulás fogta körül; én egy pohár vizért sza- 
ladtam. Miután a szenvedő magához tért, elkül- 

1881. 

ha a szélsők ellenében a közjogi ki. 
egyezést félteni s előrelátólag védeni kell, 
csak az elv fogja vezetni őket, nem tö- 
rődve a személylyel, s tömörülve csatla- 
koznak nemesen és józanon a kormány. 
párthoz, hogy diadalra vigyék azt, ki a 
kiegyezés és béke lobogóját tartja ke- 
zeiben! S bizony bizony a kolozsvári 
kormánypárt, ha kisebbségben lenne, 
hasonlóképpen tenne! 

Mert egyedül ez az okos és haza- 
fias politika ! (-) 

Agörög hadikészülődésekhez. 
Athenei hirek szerint az ottani egyetemen meg- 
szüntették az előadásokat, és a tanulók nagy 

része a hadseregbe lépett, Az egyetem valósá- 
gos katonai laktanya lett, s nagy mennyiségü 

hadiszert halmoztak benne fel. Athenben 14 

ezred katonaság állomásozik. György király 
a lázas sietséggel folytatott hadgyakorlatokon 
naponként személyesen részt vesz. A pireusi ki- 

kötőben két uj váracsot fejeztek be, s torpedó- 
kat sülyesztenek el. Az ottani vörös kereszt egy- 
let roppant tevékenységet fejt ki, s nagy össze- 
geket gyüjt össze. Dániából érkezik oda sok 
orvos. A fővárosban időző görög tisztek utasitást 

kaptak, hogy nehány száz lóval többet vásárol- 
janak, mint 1400 drb. - Szóval háborus ott a 
levegő nagyon. 

A belügyminiszter az Orsz. Ért. 

szerint értesité az összes hatóságokat, hogy mi- 

után ujabb időben igen gyakran fordul elő azon 
eset, hbogy irodalmi és müvészeti tárgyak ható- 

sági közbenjárás s engedély nélkül közvetlenül 
küldetnek be az udvarhoz, minthogy ily eljárás 
az e részben fennálló szabályokkal ellenkezik, 
a cs. és kir. főkamarási hivatal megkeresése 
folytán ezennel figyelmeztetnek az érdekeltek 

a fennálló szabályra, mely szerint ily tár- 

gyaknak legmagasabb helyre leendő beküld- 

hetésére az engedélyt előzetesen kell a rendes 
hatóság közvetitése mellett a cs. és kir. főkama. 

rási hivatal utján kikérni, és hogy ezen kérvény- 
ben a legfelsőbb helyen bemutatni szándékolt 

tárgy pontosan leirandó, a nélkül azonban, hogy 

a tárgy maga is csatoltatnék. Az ily előzetes 
engedély nélkül közvetlenül érkező küldemények 
ezentul vissza fognak utasittatni. 

A Háromszék Barczasági vicinalis 
vasut. 

(Folytatás.) 

Habár ezen irányban a vaspálya kerülő- 
ket tesz, mégis ezen kerülők technikai és gaz- 

dasági okok miatt szükségesek. Mindenekelőtt 

azon kerülő ad panaszra okot, melyet a pálya 

dött Urbánhoz, hogy mondjam meg, miszerint le 
fog mondani, a mit az erőszak által kiszabott 

24 óra alatt teljesitett is, lábbal tapostatván a 

rendes időben figyelembe vett s előirt összes for- 

maságok. Ezután egy más rendelet érkezett, hogy 
utazzék mielőbb Bécsbe, hol személyére nézve a 

további intézkedéseket meg fogja kapni. 
A püspök 1850 márczius havában elindult 

Bécsbe s én elkisértem N.-Váradig, hol Erdélyi 

Vasilie püspöknél szálltunk meg. Betértünk Sci- 

tovszky primáshoz is, ki azt mondta a püspök- 
nek, hogy nem kellett volna a püspökségről le- 
mondania; a püspök azonban felelé: „Lemond- 

tam, mert miután Behmer nyáradi róm. kath. 
püspök esetét megtudtam, kit Kolozsvártt, az 
egész világ „pecsovics«-nak cesufol, tarthattam 
attól, hogy halálra is itélnek. A primás Lemé- 
nyinek következőleg válaszolt: „Oh, Behmer egé- 

szen máskép viselte magát a hadbiróságok előtt ; 

e püspök nem akarta se a biróságok törvényes- 
ségét, se a nekie bűntényül vagy vétségül tulaj- 

donitott tettek egyikét is elismerni, sőt más fe- 

leletet se akart adni, mint ezt : „Mind az, a mit 

a polgári háboru lefolyása alatt tettem, a törvé- 
nyeknek, melyek az országgyülésen hozattak s 
a királyok által szentesittettek, megfelelő volt. 

A királynak nincs joga, az alkotmányos törvény- 

hozó testületek beleegyezése nélkül bármely tör- 

vényt megsemmisiteni, s e hadbiróságnak annál 
kevésbé van joga engemet itélet s oly törvények 
alá vonni, melyek országunknak nem törvényei. 
Nem felelek semmire; nem védem magamat sem- 
mivel, mert országom egyik törvényét se szeg- 
tem meg, nincs okom a védelemre.4 - Ily fele- 
leteket adott Behmer püspök, nagyon nyakas 
volt, s makacsságon elitéltetett. ; 

Bécsben a ,„főherczeg Károly4 szállodába 
mentünk; ott tiz napig mulattunk. A püspök 
elment velem Bach Sándorhoz, ki azelőtt mint 

Hirdetési dijak. 
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Dyittézi csifihek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Kolozsvár, szombat, február 26 

megtesz, midőn a helyett, hogy Kézdivásárhely- 
Kovászna-Zágon. és Uzonból Brassóba menne, 
Rétyen át Sepsi-Szt-Györgyre vagy innen Bras- 
sóba megy, a helyett, hogy ezen várost a fővo- 
nallal mellékvaspálya által kapcsolná össze. 

Valamely várostól könnyü a forgalmat el- 
vezetni és általa azt gazdaságilag tönkre tenni, 
de igen nehéz egy ilyen elkövetett hibát ismét 
jóvá tenni. 

Emlitettük már, hogy a vicinalis vasutak- 
nak nem kell az egyenes irányt követniök, s 
hogy azoknak a forgalmat ott kell felkeresni, a 
hol található; és szóltunk azon kerülőkről is, 
melyeket az arad.körösvölgyi vasut tesz, hogy 
Aradról Borosjenőbe jusson. ; 

Azon vonalon azonban nincsenek oly ki- 
terjedt erdőségek és nincsenek olyan helyi for- 
galommal biró központok, mint a milyeneket az 
itt tervezett vasuton találhatunk, és semmi elfo- 

gadható ok nincsen, a miért (csupán egyenes 
vonal kedveért) helységeket, gyárakat és nagy 
erdőségeket stb. a forgalomtól elzárjunk és le. 

mondjunk olyan szállitásokról, melyek több ki- 

lométer vasut fentartásának kiadásait teljesen 

fedezik. 

Az itten tervezett irány által elérendő 
eredmény sokkal jelentékenyebb, semhogy a 

vonal megröviditésére egyedül azon okból töre- 
kednénk, hogy Kézdivásárhely és Brassó között 
a távolságot kisebbitsük, s ez irány csupán azon 
esetben lenne jogosulatlan, ha az által Kézdivá- 

sárhely valamely hátrányt szenvedne, mely eset- 
ről azonban egyáltalában szó sem lehet. 

Sepsi-Sz. Györgyöt nem lehet csak egy 

mellékvasut által összekötni a fővonallal, Egy- 

felől költséges lenne fentartása, másfelől a csik- 

széki forgalmat is szem előtt kell tartanunk. 

Minthogy Csikot vasut által csakis az Olt 
mentén lehet Brassóval egybekötni, a csiki vas- 
ut csatlakozása a háromszékihez csakis Sepsi- 

Sz.-Györgynél lehetséges, és ha áll ez, akkor 
jogosult az irány is, mely a felmérésnél válasz- 

tatott, annál is inkább, minthogy technikai és 
gazdasági okok miatt az északi irányt válasz- 

tani nem lehetett, és ennélfogva okvetlen meg 
kellett tenni a kerülőt Sepsi-Sz.-Györgyre. 

Továbbá az előnyök, melyeket az ut rö- 

viditése az által eredményezne, hogy Uzonból- 

Szt. Györgyig szárnyvonal épittetnék, gazdasá. 

gilag igen csekélyek, technicailag pedig az Uzon- 

N.-Borosnyói rész igen sok nehézséggel járna. 

A közvetlen szállitmányokra nézve K.-Vá- 
sárhelytől Brassóig, vagy megforditva, a vasut- 

nak e meghosszabbitása semmi jelentőséggel 

sem bir, mert még 98 kilometer hosszuságnál is 

egy metermázsa fuvardija a rakodási költsége- 

ken kivül körülbelül 37 kr, tehát a régi mázsá- 

nál 19 kr; nagyobb szállitmányoknál azonban 

a fuvardij még kisebb, a mennyiben gabona, fa 
és szénnél legfeljebb 4/1-ed krba kerülnek kilo- 

zrzcsuzsa 

szabadelvü ügyvéd volt ismeretes, most belügy- 

minister, reactionarius. Ez a Bach, mihelyt meg- 

látta Leményi János püspököt, zsidó imperti- 

nentiával mondá: „Miféle püspök uraságod, ki 

tanitotta a népet és buzditotta, hogy keljen fel 
fegyveresen a császár ellen ?0 A püspök felelé: 
„Az excellentiád által tett e sulyos szemrehá- 

nyás nem igaz, sőt terhes rágalom, mely való- 

szinüleg Urbán ezredestől származik, ki nálam 

minden irányban hamis informatiókat tett. Nem 
én buzditottam semmi értelemben s semmi irány- 
ban a népet fegyverfogásra, hanem mint Krisz- 
tus nyájának főpásztora, minden alkalommal 
oktattam a népet, hogy üljön békében, ne gyil- 
koljon s másoknak kárt ne okozzon. Ez volt 

kötelességem s ezt teljesitetten az evangelium 

s főpásztori szent hivatásom szellemében, mely 
a liturgiában azt mondja: Béke mindenkinek ! 

Bach ministertől a szállodába menvén, a 

püspök ezt mondá nekem: Láttad és hallottad 
barátom, mit mondott ez a Bach; s látod, én 
nem mondhattam meg neki: „Hát excellentiád 
hogy merészelt a székváros utczáin védfalakat 

emelni a császár ellen ? 

A püspök ezután ugyancsak velem elment 
br. Josika Sámuelhez, volt erdélyi cancellárhoz, 

kinek még szüleit ismerte, mikor a püspök ko- 

lozsvári esperes s Sámuelnek apja br. Josika 

János kormányszéki tanácsos s azután kormányzó 
volt. Jósika hibául rótta fel a püspöknek, hogy 

lemondott. „Sehogy se kellett volna lemondani, 

különösen azért, mivel itt erélyesen védte s védi 

herczeg Schwarzenberg Felix ministerelnök - 

mondá neki Jósika Sámuel; megint testvére Jó- 
sika Lajos nagyon mérges volt Urbánra s min- 
denekfelett a kormányra, a magyarokkal szem- 
ben elkövetett nyers és rosz bánásmódért. 

(Folyt. köv.) 

meterenkint és ezen fuvardij egész waggonter- 

heknél még mérsékeltetik is. 
Ha mindazon helyiségeket, melyek a ter- 

vezett irányban megállási helyeket nyernek 41/, 

kilometernyi körbe foglaljuk, ugy találjuk, hogy 

mindenütt már most oly kedvező forgalmi viszo- 

nyok állanak fenn és a lakosság oly számos, 

hogy a tervbe vett vonal minden irány felé jo- 

gosult, mert minden ponton, a hol a forgalom 

emelkedése várhat, a tervezett vicinalis vasut 

keresztül is megy. - És azon előny, hogy le- 
hetőleg számos helységet érintsen a vasut, fi- 
gyelemre méltóbb minden kényelmi tekintetnél, 

minthogy végre is az lényegben mindegy hogy 

az ember K.-Vásárhelytől Brassóig 4 és fél vagy 

3 óra alatt, vagy Sepsi-Szt. Györgytől Brassóig 
2 vagy 1 és egynegyed óra alatt jut el. A te- 
her forgalomnál elég az, hogy az áruczikk az 

év bármely szakában s bármily időjárás mellett 
is K.-Vásárhelytől Brassóig egy nap alatt eljut. 
Fel kell emliteni itt azt is, hogy némely 

helységek oly forgalommal birnak, hogy közön. 
séges tehervonatok nem győzik meg, és ezért 

számosabb kocsival kell egybekapcsoltassék. 

Kiszámitva a lehető eredményeket ugy az 

északi, valamint a tervbe vett déli vonal között a 

teherforgalom ki van tüntetve, és a fennálló forga- 
lem alapján határozottan lehet állitani, hogy a 
brassó-k.-vásárhelyi egyenes nrány nem jöhetett 

tekintetbe, ellenkezőleg a lehetőség meg van 

adva, hogy ezen vasut annak idején felépittes- 

sék, ha a kereskedelem emelkedett és az arl. 

bergi vasut kiépittetik. 

Ezen esetben, a mint azt már emlitettük, 

a vicinalis vasut teher-áruit Brassó és K.-Vá- 

sárhelyen központositaná és a fővonalnak igen 
fontos mellékágát képezné. 

(Folyt. köv.) 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A kepviselőhaz ülése 

- febr. 24 én. 

Elnök Péchy Tamás. 
Folytattatik a bélyeg- és illetéktörvényja- 

vaslat tárgyalása, a 10. §, mely a bélyegtelen 
okiratok és beadványok érvényesitésének korlá- 
tolásáról szól, az igazságügyi bizottság vélemé- 
nye alapján, Dárday Sándor, a pénzügyi bi- 
zottság előadója és Szapáry Gyula gr. pénz- 
ügyminister hozzájárulásával kihagyatott. 

Szapáry Gyula gr. pénzügyminister a 

kihagyott 10. §. helyett uj szakaszt hoz javas- 

latba, mely szerint peres ügyekben elkövetett 
bélyegcsonkitások esetében az illeték ötszörös, 

nem peres ügyekben háromszoros értéke sza- 
bassék ki. 

Madarász József ezt az inditványt a 

pénzügyi és igazságügyi bizottságokhoz kivánja 

utasittatui. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 

MISS CUMMINS REGENYE. 

Tizenötödik fejezet. 

Az őrangoyal. 

(Folytatás.) 

- Jó lesz, jó, akkor a legjavából 
fogok neki küldeni. Azzal gyorsan el- 
fordult, hogy egy más vevőt szolgáljon 
ki, oly gyorsan, hogy Trudka azt hitte, 
meg sem látta, mint pirult el arcza, s 
teltek meg szemei könnyükkel. Pedig lát- 
ta azt, s épen azért fordult el oly gyor- 
san tőle, Nagyon derék, jó szivü ember 
volt e húsárus ! 

Treumann betegsége mellett kitünő 
étvágygyal birt, jóizüen ett, s folyton di- 
csérte az étkek elkészitését. Ezuttal is, 
miután mint bármely egészséges, megebé- 
delt, csendesen elszunnyadt karszékében. 

A mint aztán újból kinyitotta sze- 
meit, azonnal hozzásietett Trudka s mond- 
ta, hogy itt van miser Emilia, ki meg- 
akarta őt látogatni. 

- Az ég áldja meg kedves jó kis- 
asszony! szólt Treumann, miközben meg- 
kisérté székéről felállni, hogy vendége 
elébe menjen. 
- Nekeljen fel Flint ur, kérem 

ne keljen fel! kiáltott neki Emilia, ki 
finom hallásával észrevette a mozdulatot. 
Azután miket Trudka nekem önről el 

mondott, félek különben, hogy meg sem 

tehetné. Kérlek Trudka, tégy nekem egy 

széket Flint ur mellé. 

Emilia leült az öreg mellé, megfog- 
ta kezét, de nagyon megijedtnek látszott, 



Füzesséry Géza módositványt nyujt 

be az iránt, hogy az igtató legyen köteles a 

beadványon megjegyezui, el volt-e látva kellő 

bélyeggel és bélyeghiány esetén büntetés csak 
az esetben rovassék ki, ha a hiány a figyelmez- 

tetéstől számitott 24 óra alatt nem pótoltatik. 

Horváth Lajos elvben elfogadja a pénz- 
ügyminister inditványát, de azt az igazságügyi 

bizottsághoz kivánja utasittatni. 

Teleszky István elfogadja a pénzügy- 

minister inditványát ugy elvben, mint szerkeze- 

tére nézve; de nem fogadja el Füzesséry indit- 

ványát, mert azt a gyakorlatban kivihetlennek 

tartja. 

A ház a szavazók megszámlálása mellett 

90 szavazattal 75 ellenében mellőzte Madarász 
inditványát és elfogadta a pénzügyminister által 

javaslatba hozott uj szakaszt, ellenben mellőzte 

Füzesséry inditványát. 

Nyáry Jenő b. a főrendiház jegyzője át- 
nyujtja a főrendiház üzenetét az ott tegnap tár- 

gyalt törvényjavaslatokra nézve. 

Folytattatván a félbeszakitott tárgyalás, a 

15. §nál, mely a közigazgatási hatóságokhoz 
bélyegtelenül benyujtott beadványok elintézésé- 
nek felfüggesztéséről szól, Funták Sándor, a 

jogügyi bizottság előadója, hivatkozva a 10. §. 

analogiájára, e szakasznak is kihagyását indit- 

ványozza. 

Ezen inditványt pártolja H orváth Lajos 
és Luká cs Béla, mig Dárday Sándor elő- 

adó é; Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter 
kimutatják, hogy itt nincs szó valamely uj intéz- 

kedésről, mert ez megfelel az eddigi illetéktör- 
vény 242. §-ának, és a mi ujitás benne van, az 

épen a felek érdekében áll, mert a beadvány 

visszaadása által megkiméltetnek a lelet felvéte- 
létől, mely az államnak is sok munkát és költ- 

séget okoz és igy az ujitás az államra nézve is 
előnyös. 

Szilágyi Dezső és Szapáry Gyula 
gr. pénzügyminiszter felszólalása után a ház a 

szavazók megszámlálása mellett a §-t 98 szava- 

lattal 85 ellenében elvetette. 

A l8 (régi)S Krajcsik Ferencz és Tje- 

leszky István módositásai értelmében Dár- 

day Sándor előadó hozzájárulásával akként mó- 
dosittatott, hogy a pertári kezelés alá tartozó 

rendes perekben a pertárba benyujtandó bead. 

ványok összes példányai, felzetei és mellékletei 

után járó bélyegilleték ugy rovaándó le, hogy az 
első példányra annyi értékü bélyegjegy ragasz- 

tandó, meunyi az összes példányokra, telzetekre 

és mellékletekre megkivántatik. 

A 20. (régi) §, mely az ismétlődő bélyeg- 
röviditésnek jövedéki kihágássá minősitéséről 
szól. Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter 

azon módositványával együtt, mely e § szaba- 

tosabb szövegezését czélozza, visszautasittátik a 

pénzügyi bizottsághoz. 

A 30. (régi) §-nál Mende Bódog módo- 
sitványt nyujt be az iránt, hogy a hirlapi hirdet- 

mények bélyegmentesek legyenek. Pázmán- 

dy Dénes pedig arra kéri a minisztert, hogy a 

hülföldi hirlapokra rótt 2 kr bélyeget szüntes- 
se meg. 

Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter 
felszólalása után a ház e §t változatlanul, a 

törvényjavaslat többi §§ ait pedig néhány styla- 

ris módositással elfogadta és ezzel az ülés d. u. 
fél két órakor véget ért. 

zoe 

midőn érezte, hogy e kéz ugy reszket 
övében. 

- Oh! kedves miss Emilia, szólt 
Treumann, nem az az ember vagyok töh- 
bé, kit utóbbi alkalommal meglátogatott. 
Az ur intést küldött számomra, s nem 
soká leszek már az élők között. 

- Nagyon sajnálom, hogy nem tud- 
tam semmit a dologról. Falun voltunk, s 
már régebb bejöttem volna önöket meg- 
látogatni, de csak tegnap hallottam be- 
tegségéről. György, a házi szolga a vá- 
rosba járt bevásárolni, s meglátta önt és 
Trudkát a boltban, s azonnal elbeszélte 
nekem állapotát, a mint hazaérkezett. 
Épen mondtam a kis Trudkának, hogy 
kikellett volna valakit küldenie hozzám, 
s megizenni a dolgot. 

Trudka a Treumann széke mellett 
állt, s keskeny kezével gyöngéden simo- 
gatta az öreg lámpagyujtó ősz hajfürteit. 

Midőn Emilia a lányka nevét kiej- 
tette, az öreg feltekintett gyámleányára. 

Oh! minő szeretetteljes tekintet volt 
ez! Trudka soha életében nem tudta azt 
elfeledni. 

- Miss Emilia, szólott azután, nem 
volt szükség, másokat is terhelni baja- 
iukkal. 

Az ur maga gondoskodott felőlem. 
A világ valamennyi orvosa, s ápolonője 
sem tehetett volna érettem félannyit is, 
mint e kis lányka imitt. Valóban nem 
gondoltam, mikor ezelőtt négy-öt évvel 
ez árva, mezitlábos kis portékát magam- 
hoz vettem, s e szobában itt ápoltam, éj- 
jel, nappal, mikor ő is halálos betegen 
feküdt karjaimon, hogy a sor oly hamar 

KÜLFŐLD. 
Konstantinápolyból és Athénből vegyesen 

érkeznek háborus és békés tudósitások. A szul- 

tán, mondják, legkevésbé sem hajlandó ellenál- 

lásra, mert aggasztja őt Albánia helyzete, to. 

vábbá"a hadsereg ellátása, Az athéni hivatalos 
körök szintén komolyan kezdik fontolni a hely- 

zetet, mert meggyőződtek, hogy Augliától nem 

várhatnak hathatós segitséget. A szultán mult 

héten fogadta Calice osztrák-magyar nagyköve- 

tet és biztositotta őt, hogy mint szultán, min- 

dent el fog követni a görög kérdés megoldása 

érdekében. A mult héten Goschen vagykövetet 
is fogadta a szultán. Goschen azon élénk ki- 

vánságát fejezte ki az angol kormány nevében, 

hogy békés módon oldassék meg a görög kér- 

dés és megjegyezte, hogy valamennyi hatalom 
egyetértve, erre a czélra törekszik, végre azt is 

megpenditette, hogy a háboru nagy veszedel- 

met idézhetne elő. 
Mint egyszerű hirek közölhetők tehát 

csak a két fél készülődéséről szóló hirek. A „Na- 

tionalzeitung" értesül, hogy a porta sietve fegy- 

verkezik nehány nap óta. A Görögországgal 
szemközt fekvő frontot: Gallipolit, Mytilenét, 

Smyrnát és Salonichit gyorsan erősiti és 120,000 

ember élelmezésére hírdet pályázatot. A görög 
képviselőház által elfogadott és a tartalékosok 
behivásáról szóló határozat egészen határozat- 

lan, azért nem is oly ártatlan, mint a minőnek 

a görög kormány föltünteti. E törvény ugyanis 

felhatalmazza a kormányt, hogy a 30-40 éves 

tartalékosokat kerületenként vagy korosztályon- 

kint hivhatja be. 

A németországi miniszterválságról 

azt irják a „N. Fr. Pr.*-nek: Eulenburg gróf 

nem igen hajlandó a császár által a részére fel- 

ajánlott hosszabb szabadságidőt elfogadni, ha- 

nem jószágára akar visszavonulni azon egész 

időre, a mig Bismarck herczeg hivatalában ma- 

rad. Pbilippborn visszalépése a kereskedelmi ál- 

lamtitkárságból abban áll, hogy őt Kopenhágába 

nagykövetnek jelölték ki. 

A franczia monarchistáknak 

egy összeesküvését leplezi le a párisi „Figaro". 

Az összeesküvés a pápai nunczius ellen volt for. 

ralva. Mikor a pápa rajta volt, hogy a nem 

autorizált kongregácziók ügye békésen oldassék 

meg, Freppel püspök ellene dolgozott ennek. 

Ausztriában egy ujabb politikai párt 

van alakulóban: a nemesség pártja. A kisérlet, 

e pártot megalakitani, leginkább Morvaország- 

ban tétetik. Az uj párt - mint a „P. LI.6 ér- 

tesul - egyházi dolgokban konzervativ lesz; 

a cseh konzervativ párt álláspontját azonban 

perhorreskálja. Elfogadja az alkotmányt s a bi- 

rodalmi egység alapelvét, s a nemzetiségi kér- 

désekben semleges aállásponton akar maradni. 

A kolozsvári orvos-természettudomá- 

nyi tarsulat közgyűléset 

(Folytatás.) 

Hattermészettudományi szak- 
ülésen következő szerzőktől kővetkezők tárgy 

adattak elő : . 

I. Entz Géza, Tömösvári Ödön, 

Egyed Mózes és Koch Antal. II. Abt An- 

tal, Szániszló Albert, Mártonfi Lajos, 

réá fog kerülni. Oh miss Emilia, akkor 
nem gondoltam, milyen csapást fog még 
réám mérni az ur, s hogy ugyanazon kis 
lábak fognak érettem naphosszant futkos- 
ni, s ugyanazon kezek érettem dolgozni, 

lankadatlan szorgalommal, melyeket én 
annyit melengettem. Oh! 1miss Emilia, az 

isten utai valóban végére mehetetlenek. 

- Oh! Treumann bácsi, szólalt meg 
Trudka, én nem sokat tehetek jóllétéért. 
Szeretném, ha többet, sokkal többet te- 
hetnék. Azt szeretném, hogy visszaadhat- 
nám egészségét. 

- Azt elhiszem gyermekem, de az 
többé már nem lehetséges. Te többet 
nyujtottál nekem, mint testi jóllétet. Ugy 
van, miss Emilia, tette hozzá ismét a vak 

leányhoz fordulva, neki, s főleg kegyed- 
nek köszönhetek legtöbbet, vigaszt és 

megnyugovást. Szerettem nagyon az én 

kis madárkámat, de oktalan vén ember 

voltam, s igen elkényeztettem volna. Ke- 

gyed jobban tudta mi válik az ő és sa- 

ját javamra. Kegyed tette őt azzá, a mi 

most; szelid jó báránynyá, s az ur valódi 

szolgájává. 

Midőn a csapás után, mely oly vá- 

ratlanul ért, annyira voltam, hogy ismét 
beszélhettem, s kifejezhettem gondolato- 
mat, szomoru állapotom mellett mindenek- 
felett az szomoritott, hogy Trudkának 
ezentúl senkije sem lesz, ki segélyére 
legyen, ez egészen kétségbeejtett, s mind 
ezt ismételtem: Mit tegyünk ? istenem, 
mit tegyünk ? 

(Folyt. köv.) 

Entz Géza és Primics György. III. Abt 
Antal, Herbich Ferenez, Pri mics György, 
és Mártonfi Lajos. IV. Réthy Mór, Da- 

day Jenő, Primics György, Koch Antal 

és Fabinyi Rudolf. V. Fabinyi Rudolf és 

Tömösvári Ödön. VI. Fabinyi Rudolf, 
Primios György és Daday Jenő. 

Kitünik ezen összeállitásból, hogy a mult 

év folyamában 30 szerző 57 különböző tudomá. 

nyos tárgyról tartott szak- és népszerü előadást, 

illetőleg adott közleményeket az „Értesitő szá- 
mára. 

Köszönettel ki keli emelnem, hogy miként 
a mult években, a lefolyt évben is a természet- 
tudományi estélyek nagyobb része Kolozsvár sz. 

kir. város méltóságos polgármesterének szives 
engedélyéből a városház tanácstermében, az es- 

télyek kisebb része és a szakülések pedig az 

egyetem nagyságos rectorának engedelme foly- 

tán az egyetem természettani és élettani intéze- 

teinek tantermében tartattak. 
Tagjaink száma az elmult 1880. év végén 

éppen 200 volt, ezek között 108 helybeli és 
92 vidéki. Kilépés által 12 tagot vesztettünk ; a 

belépett tagok száma 31 lévén, a tagok tavali 

létszámáhboz (181) képest 19 taggal gyarapodott 

a társulat.*) Ezen gyarapodás a mi viszonyaink- 

hoz képest kielégitőnek mondható s szóló tanu- 

bizonyság arra nézve, hogy a társulat müködése 
és tartalmas kiadványai mind szélesebb körben 
figyelmet költenek. 

A ml társulatunk kiadványát az „Orvos- 
term. tud. Értesitő-t illeti, az elmult évben az 
igért 30 iv maximumánál ismét 3 ivvel többet 

adtunk, daczára annak, hogy népszerü estélye- 
kén tartott két előadás és a szaküléseken elő- 

adott több értekezés, nem foglaltatnak benne, 

mivel szerzőik vagy más helyen közölték, vagy 

a jelen értesitőben fogjaák közzétenni. Kitünik 

ezen tényekből, hogy a szellemi termelés a ter- 

természettudományok, csaknem mindegyik ágában 
annyira gazdag és intensiv, hogy az eddigi 

anyagi segélyforrásaink által körülszabott irodal- 

mi tér már is szüknek bizonyul, annak daczára, 

hogy mindeddig legcsekélyebb tiszteletdijban 

sen, részesültek a szellem munkásai, legfeljebb 

dolgozataik 26-50 különlenyomatait kapták némi 

elismerésül és jutalmul. Mennyiben gazdagabb és 

kétségtelenül intensivebb is lehetne a szellemi 

termelés, ha anyagi segélyforrásaink az irodalmi 

tér kitágitását és az iróknak, habár szerény di- 

jazását is lehetségesnek tennék. 
Ki kell még emelnem, hogy társulatunk több 

hasonczélu hazai tudományos társulattal ezen 

évben is föntartotta a mult években megkezdett 
csereviszonyt s hogy kezdetleges könyvtárunk 

több szerző értékes munkájával és nehány cse- 

rében küldött egyleti kiadványnyal gyarapodott. 
A társulatok melyekkel csereviszonyban 

állunk, a következők : 

1. A m. kír. természettudományi társulat 
Budapesten. 

2. A budapesti kir. orvosegylet Budapesten. 
3. A magyarhoni földtani társulat Buda- 

pesten. i : 

4. Délmagyarországi természettudományi 
társulat Temesvártt. 

5. Gyógyszerészeti és természettudományi 
egylet Selmeczen. 

6. Magyarországi Kárpát-egylet Késmárkon. 

7. A biharmegyei orvos gyógyszerész és 

természettud. egylet Debreczenben. 

8. Siebenbürgisehen Verein für Naturwis- 
senschaften N.-Szebenben. 

Értesitőnket ezeken kivül megküldtük még 
a nagyobb könytáraknak, testületeknek és egy- 

leteknek, végre a főbb bazai lapoknak is, me- 

lyek röviden ismertették is egyes füzeteink tar- 

talmát. a 

Befejezhetem titkári jelentésemet azon ör- 

vendetes tény constatalásával, hogy társulatunk 
kitüzött ezéljai felé a kijelölt uton a lefolyt év.- 
ben is jócskán előre haladott: s azon remény. 
nyel, hogy a társulat tisztviselőinek és az előadók- 

nak tapasztalt ügybuzgalma, valamint összes 
tagjainak kitartó közremüködése a társulat mind 
nagyobb felvirágoztatására a jövőben még foko- 

zódni foge! 
A titkári jölentést a közgyülés tudomásul 

veszi és megéljenzi. 
2 (Vége köv.) 

jÁtnézete a kolozsvári bányaigaz- 

gatóság 
vezetése alatt. az 1874-1880 ik évi időszakban 

a bánya- és kohóműveknél és más kezelési ágak- 
uál előforduló nevezetesebb üzemi és kezelési 

mozzanatoknak. 

(Folytatás.) 

Sóbányák. 

Maros.Ujvárt 1874 ben termeltetett 
métermázsánként 415.256, költsége 189.859 frt. 
Egy m. m. konyhasó előállitása került 45 
75/100 kr, 1879 ben 570.932 m. m. költség 277 

ezer 816. Egy m. m. előállitása 48 66/00 

9) Sajnálattal kell jelentenem, hogy ezen létszám 
mindjárt ezen uj év kezdetén két tagnak elhalálozása 

által csökkent, kik közül az egyik Dr. Gyergyai 
Árpád vasuti orvos minden irányban tevékeny részt vett 

társulatunk fejlesztésében s a másiktól Komjátszegi 

Lajos polg. isk. tanártól 

tani dolgozatot hozott. 

mult évi Értesitőnk száp vegy- 

kr, 1879-ben, tehát több a termolés 155.676 

om. m. konyhasóval, költség 87 957 írt, mér- 
leg kedvezőtlenebb, m. mként 2 frt 94/,00- 

Torda. 1874-ben term. métermázsánként 

11.485, költség 13.450, frt került egy m. m. 
1.17 kr. 

1879 ben term. 26.996, költség 9996, ke- 

rült 1 m. m. 37 kr. 1879 ben több 15.55, mázsa 

költség kevesebb 3464 frttal, 1 mázsa só előál. 
litása 80 krral. 

Vizakna 1874. tormelt só 30.095 költ- 

ség 27.415, került 1 m. m. 56 kr. 

1879. term. 286.229, m. költség 13654, egy 
m. m. került 45 kr. 

1879-ben, tehát kevesebb term. 1366, költ. 

kev. 13.761, 1 m. m. ára kedvezőbb 11 krral. 

Parajdon 1874-ben termelt só 49.366, 
költ. 33.332 frt, került 1 m. m. 67 kr. 

1879-ben term. 47.042, költ. 20.893, került 
egy m. m. 44 kr. 

1879-ben, tehát term. kevesebb 2324, m. 

m. költ. 12.436, frttal olcsobb 1 m. m. 23 krral. 

Dézsakna 1874. term. só 30.588. költ. 

36.371, 1 mm. 1.18. 1879-beu 55.957 mm. költs. 
26.928 frt került. 48 krba. 1879 ben tehát term. 

só több 25.009 mm. költs. kevesebb 4443 frttal 

egy mázsa kevesebb 70 krral. 

Összes sóbánya 1874 ben a termelt só 

526.770 mm. költsége 290.159 frt. egy mm. ke- 

rült 54 krba. 

1879-ben a termelt só 728.796 mm. költ- 

sége 349.287 frt. egy mm. került 47 krba. 

1879 beu tehát több termeltetett 202.026 

métermázsával, költsége több 59.128 frttal, egy 

mm. só kevesebbe került 6 krral. 

1879ik évben szemben az 1874ik évi 

eredménynyel a megtakaritás 728.796 X 619/100 

kedvezőbb a mérleg 45.112 fírttal. 

Megjegyzendő: Miután az 1878. évi 
sótermelési kimutatás a nagyméltóságu m. k. 

pénzügyministerium által más alapokra fektetve 

lett kidolgozva, a fennebbi kimutatás azon ok- 

ból az 1874. évi eredménynyel hozatott az 1879. 
évi összehasonlitásba. 

3. Vizakna szintén mint M.-Ujvárnak 
tartalék bányája tekinthető azon okból, mivel az 

államvasut érinti, ennélfogva oly esetben, midőn 

M. Ujvártt a termelés és szállitás elemi akadá- 

lyok miatt hosszabb időn át szünetelne, terjedel - 
mes bét bányájában a szokottnál nagyobb meny. 

nyiségü sót állithatna elő. Sótömzse földes erek- 

kel van ugyan áthatva, és ez okból a termelé- 

sének mintegy 10-12 százaléka földes só név 
alatt semmisittetig meg. Egyébiránt sóját tömör- 

sége és földes erei miatt a marhatenyésztők 
igen kedvelik. 

Elárusitása a folyó évben nagyobb lendü- 

letet nyert azon indokból mivel Brassó és vidéke in- 
nen kezdette sóját beszerezni, olcsóbban jutván 

a sóhoz innen, mint a m.-ujvári vagy a parajdi 

bányákból. 
4. Aparajdi sóbányánál ez idő. 

szakban valami különös emlitésre méltó esemény 

nem fordult elő. Megemlithető az aknában a só- 

szállitásra vonatkozó uj berendezés (kosár szálli- 
tás), mely által naponként a sószállitásnál 5-6 
munkással kevesebb szükségeltetik, továbbá hogy 

az üzemépületek mind jó karba helyeztettek. 
56. Adeésakuai bányaüzem a lefolyt 

időszakban nevezetesebb átalakulásba ment át, 

ugyanis egyetlen termelő Képes József nevü bá- 
nyájára nézve alapos aggály merült fel, hogy 

oszlopszerű mivelete 33 méter széles főtéje mel- 

lett válságos állapotot idézhet elő, különösen azon 

tüneményt is számba véve, hogy az oszlopszerü 

müveleten felül régibb müvelésnek csalhatlan je- 

lei matatkoznak, más részt az oszlopok alatt is- 

meretlen kiterjedésü üregek vannak, melyek a 

befolyó vizek folytán terjedelemben mindég nö- 

vekednek. 

A sótermelés jövő biztósítása végett to- 

vább el nem odázbható feladatává vált a meg- 
kezdett Ferdinánd tartalék bányát hozzáférhető 
állapotba helyezni, vagy más ponton tartalék 

bánya feltársa felől gondoskodni. 

Az előbbi minden tekintetben gazdaságo- 

sabbnak tünt fel már azért is, mivel ezen tarta- 

lék bányára már tetemes költségek fordittattak. 

A Ferdinánd tartalék bányának megnyitá- 

sa végett a munkálatok már 1836-ik évben meg- 

kezdettek, mig végre 35 évig a felett folytatott 

tárgyalások után azon kijelentéssel, hogy czélra 
nem vezethetők, abba hagyattak, ámbár a Jó- 

zsef bányát veszély folyton fenyegette. 

1878 ik évben komoly fontolás után, s min- 

den körülményeknek a helyezinén történt beha- 

tó megvizsgálása ufán elhatároztatott egy tárná- 

val a földszin legmélyebb pontjából a bányához 
jutni, megelőzőleg azonban furatás által a sóhá- 

tát kikutatni azon czélból, hogy a bányá- 

ban a járgány czélszerü felállitása constatálva 

legyen. 

A tárna iránya oly szerencsésen lett meg- 

állapitva, hogy a körülötte levő régi bányák ki- 
kerülésével a 74 méterben elérte a sótömzsöt, 

azután a sótestben haladva ma már 175 méter 

hosszban van, és igy a tervezett végpontig még 

97 méter van kivágandó. 

Továbbá a József akna szállitásnál taka. 

rékossági és czélszerüségi szempontból jó ered- 

ménnyel kosár szállitás rendeztetett be. 

Végül ez időszakban majd minden üzem 

épület és tiszti lakház 7624 forintnyi költséggel 
jó karba helyeztettek. 

VII. Sójövedék. 
Az administratio ezen ágánál a törekvés 

oda irányult, hogy szigoru felügyelet gyakorol- 

tassék általában a sóeladás felett, és hogy a fo- 
gyasztó közönség sószükségletét könnyebben sze- 
rezhesse be, mint az előtt. E czélból az 1874- 
1878ik évi időszakban lassanként 20 nagysó- 
áruda ezen országrész különböző helyein állita- 
tott fel, melyek a sót a kisárusoknál nagyobb 
mennyiségben is bizonyos rendszabályok mellett 
árulhatják. 

Ezen intézkedés folytán a sóbányáktól tá-. 
golabb levő községnek lakósai a sóhoz jutá- 
nyosabban jutnak, másrészt a nagysóárudák a 
nagyobb sófogyasztást is előmozditják. 

VIII Kimutatás a kolozsvári m. kir. 
bányaigazgatóság részére az 1874-1880-iki 
időszakra engedélyezett hitelről és ugyanezen 
időszakban teljesitett kiadásokról, és a kettő- 
nek összehasonlitásából származott megtakari- 
tásról. 

Év. Kültségvetés. Eredmény Megtaritás. 
F 0 r i n t. 

1874. 71.095. 58.632. 12.463. 
1875. 77.496. 57.202. 20.294. 
1876. 40.049. 32 304. 7.7465. 
1877. 34.967. 32.016. 2.951. 
1878. 37.562. 30.976. 6586. 
1879. 38249. 32.578. 5671. 
1880. 38204. 34.368. 3836. 
Összeg 337.622. 278.076. 59.546. 
Megjegyzendő. A bányaigazgatóság, 

terhére 1874-ben elszámoltatott 12226 frt 46 
egyketted kr. mint a nagyági bányaműnek meg- 
téritett igazgatósági költséghányad; 1875 ben 
továbbá a nagyági bányaművel történt leszámo- 
lásból (175.268 frt 83 egyketed kr. 4- 17.548 frt 
82 kr.) = 192817 írt 65 egyketted kr. Ezen két 
tétel a fennebbi Eredmény hasábból kihagyattak, 
mivel mint rendkivüli kiadások az államköltség 
vetésbe se voltak felvéve. 

Kolozsvártt, 1880. decz. hó 31-én. 

IRODALOM és MÜVESZET. 
A Kisfaludy Társaság ülése. 

(A czigányok, s különösen a ma- 
gyar ezigányok költészete.) 

(Eredeti tudósitás.) 

A Kisfaludi-Társaság ma tartotta az uj év- 
ben első felolvasó ülését. Igen nagy közönség 
volt jelen, s különösen szép hölgy-közönség. 
Csak a tagok maradtak távol. 

A legelső felolvasást Szász Béla tartot- 
ta a ,„czigány költészetről.4 Előre bo- 
csátja azt a kevés adatot, mely irodalmunkban 
a czigány nyelvről s szokásokról szól. Kiemeli 
ezután dr. Meltzl Hugó érdemeit, a ki a czigá- 
nyok népköltészetéből eredeti darabokat muta- 
tott be az „Összehasonlitó irod. tört. Lapokban." 
Felolvasó is e közlemények által lett figyelmes- 
sé a czigányok szellemi életére, s tanulmányai 
eredményeül mindjárt kezdetben kiemeli, hogy 
a czigány irodalom egésztiszta- 
ságában csakamagyar czigányok 
ról maradt fenn. 

A czigány (vagy saját nyelvükön = rom) 
nép jelen zilált társadalmi viszonyai között is 
s0k szellemi erőt mutat; különösen példabeszé- 
deiben és adomáiban sok az agyafurt, elméncz, 
s olykor humor tükröződik vissza. Sőt különös 
házassági viszonyai daczára, a szerelemnek is 
sok hatása van a költészetükre. E költészet ha- 
sonló más népekéhez; van bennük sok specziá- 

lis jellemvonás. 

A külföldön élő czigányok (pl. angol czi- 
gányok) példabeszédei, közmondása: nagyobb 
műveltséget tanusitanak a mieinknél; ők már 
összehasonlitást tesznek a különböző nemzetek 
jelleméről ; példabeszédeikben sok a pessimis- 

mus, habár itt ott fenmarad a naiv jellemvoná- 
suk is. Van köztük sok sikerült, pl.: „Olyan, 

mint a csók, semmire sem jó, a mig kettő közt 

megosztva nincs', - „két kemény kő nem min- 

dig őröl tisztáné, - „ki a bhizelgőre hallgat, 
olyan mint a korsó: fülénél mindig meg lehet 
fogni", stb. 

Előadó több darabot olvas fel az angol 

czigányok irodalmából, (egyet Tennyson is fel- 
basznál) de általában megjegyzi róluk, hogy 
nem valódi népköltészeti adatok. Amagyar 
ban már több eredetiség mutatkozik. Három 
nagyobb forrása volt erre nézve: dr. Muüller 

Frigyes bécsi tanár kiadott meséi és költemé: 
nyei, dr. Meltzl Hugó által közlött dalok, és dr. 
Miskovszky Henrik költeményei. Előbbiek kö 
zött van egy nagyobb népmese: „Szent leány 
és a katona", több népdal, inkább bánkodó 
hangulattal. Ilyen pl. : 

Hogy megvertél teremtőm ! 

Elvetted a szeretőm, 

Add vissza, ha elvevéd, 
Párja nem volt soha még. 

vagy: 
Mióta megszülettem, 
Husz év szállott mögöttem ; ; 
Husz év, sok az egy czigánynak, 

Kevés öröm, tenger bánat. 

A bűskomorságon kivül keleti frázisok és 
élénkség is található bennük. 



izorelem, lopás, több dalban fordul elő, s 
3dü és a kalapács sem hiányzik. Iyenek : 
Áld meg isten jó anyámat, 
Ki szült engem bokrétának ; 

Édes vagyok a legénynek, 
A leánynak pedig méreg. 

Edes drága he gedüm, 
Te adsz kedvet egyedül, 
Hogyha majd nem muzsikálok, 
Itt hagyhatom a világot. 

De ha tudnám, hogy lehet, 

Lánykám szivét tüz felett, 

Jó puhára kalapálni, 

Dusabb lennék, mint akárki.) 

stb, stb. 

Vannak eszmélkedő darabok is, pl. : 
Kálapodon bokréta, 

Develő nincs alatta, stb. 

A sok felsorolt darabból kitünik, hogy ma- 

gyar a czigányok érzelme, s gondolkodás mód- 

ja ugyanaz, mint a többi európai népeké. 

Az élénk éljenzéssel kisért felolvasás után 

Dömötör Pálnak 7 költeményét olvasta fel 

Györy Vilmos. Végül Beöthy Zsolt „A 
Margit-legenda s a régi magyar legendárismok"- 

ról akart értekezni, de az idő előhaladottsága 

miatt a felolvasás elmaradt. (") 

MIKÓ MIHÁLY 
817. szeptember 29. 7 1881. február 25. 

Csikmegye főispánja, a székelföld egyik 
legnépszerübb s legjobb fia: Mikó Mihály ma 
reggel meghalt. 

e A szabadelvü eszmék egyik előbarczosa, a 

székely nemzet sérelmei eloszlatásának egyik 

legbuzgóbb munkása, törekvéseinek kiváló gyá- 
mola, minden körben egyaránt szeretett, becsült 
férfi hunyt el benne. 

1817-ben született s 1839.-ben már Csik- 

szék egyik jegyzője volt s igy a megyei élet- 
ben már legkorább fiatalságában kezdett részt 

venni. Az ellenzék vezetője lett, 
közbizodalmat nyert minden irányban, melyet 
élete utolsó napjáig őrzött meg. 

Az alig 24 éves ifjut követül választotta 
Csikszék az 1841-ki kolozsvári országgyűlésre s 

aztán ugy az 1846. és 1848-iki kolozsvári, va- 
lamint az 1848.ki budapesti országgyülésen is, 

mint Csikszék képviselője s mint a korszerü Ii- 

beralis eszmék egyik harczosa vett részt. Ki- 
váló szónoki képességgel is birt. Meggyőző és 

kellemes volt, mikor beszélt. Néba a guny fegy- 

verével, máskor komoly okainak táborával vi- 
vott az eszmék mellett, melyek diadalra segité- 

seért lépett ki a közéletbe. 
11847-ben Csikszék egyik alkirálybirói tiszt- 

jére emeltetett az alig 30 éves férfi, hol erélyes- 
sége, fáradhatatlan munkássága és igazságsze- 

retete által tette magát mindenki előtt kedveltté. 
1848.ban az unio részleteit kidolgozó országos 
bizottság tagja volt s az 1848-ki országgyülés 

által Csikszék kormánybiztosává neveztetett ki, 
mint e törvényhatóság legnépszerübb fia. 

Világos után Mikó is hontalan volt a ha- 
zában. Bujdokolt s később, mint volt kormány- 
biztos es képviselő a pesti haditörvényszék által 
elitéltetvén, négy évet töltött Josefstadtban, hon- 
nan 1856-ban szabadult ki. 

A férfi csak akkor kezdett gondolni arra, 
hogy családi kört alakitson magának. 1855-ben 

nősült meg s élt viszavonultan családja és gyer- 
mekei körében. 

1861. őt is ismét a közélet terére htvta s 

Csikszék első alkirály birájává lett, melyet ott 
hagyott nyomban mihely beállott a provisorium. 
Az 1863.ban Ditró választotta a- szebeni land.- 
tágba képviselőül, de Mikó Mihály visszavonult- 
ismét csendes tüzhelye mellé, míg a provisorium 

tartott, s csak 1865-ben fogadta el a kolozsvári 
gyülésre nyert mandatumot. 

; Innen kezdve - sokkal közelebb levén 
az idő hozzánk - szemeink előtt folytatta te- 
vékenységét Mikó mint országgyülési képviselő, 

mint Marosszék, majd ismét mint Csikmegye fő- 
ispánja. 

A férfit tevékenysége között találta a mha- 
lál; s elhunytával nemcsak kitünő képességü, 
jellemes és általánosan becsült hazafit vesztettünk, 

de az erdélyrészi főispáni kar is kipotolhatatlan 
veszteséget szenvedett. 

A „KELET" magántáviratai. 

Bécs, febr. 24. Thessaliában levő 
török haderők állapotáról a Pol. Cor. La 
rissából a következőleg értesül: Az egész 
haderő körül-belül 18.000 emberre megy 
fel; ebben 15.700 gyalog, 1050 tűzér, 700 
lovas, 500 tábori csendőr. - A tüzérség- 

be 81/, üteg van, 51 hegyi ágyuval, 24 
krupp-ágyuval. A gyalogság martyni 
fegyverekkel van ellátva, a lovasság és 
tábori csendőrség winchester fegyverek- 
kel. A katonai gyakorlatokba behivott 

itt csakhamar 

tartalék az egykori torna-egyletekből áll, 
s összesen 70-80.000 emberre megy fel. 

Belgrád, febr. 24. Egy új vasút- 
tervről beszélnek, mely Báziásnál a 
Dunán vezetne keresztűl, mint szárnyvo- 
nal a szerb vasúthálózathoz csatlakoznék, 
hogy egyenesen összeköttetés létesüljön 
Dél-Magyarország és Rómánia között. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. febr. 25. 

Helyi hirek. 

- Temesváriné Farkas Irma jutalom- 
játékára tegnap Gábriella czimü olaszból fordi- 
tott és Bulyovszkyné által szinpadra alkalmazott 

öt felvonásos dráma került szinre, egy sokféle. 
képen forgatott s meglehetősen értelmetlen és 

erőszakolt meséjü, de azért elég szellemesen irt 

darab. Farkas Irmát a közönség nagy számu 

koszoruval és virágcsokorral fogadta, hozzá va- 

lami elkeseredett füzfapoéták a karzatról ledo- 

bott irgalmatlan versekkel énekelték meg az est 
dicsőségét. Farkas Irma asszony ennek daczára 

sokkal jobban játszott ma mint rendesen. Szo- 

kott egyhanguságát a szinfalak között hagyta, s 
több helyen melegséggel szinezéssel alakitott. 

Gabányi Voltairet, állitotta elő kitünő maszk- 

ban, habár semmi feladata sem volt a darahban 
és semmi olyan cselekedete, a mi a maszkon 

kivül Voltairere vallott volna. Második Frigyes 
érthetetlen rövid szerepét Mátrai játszta el, Gyenes 

pedig valami grófot ábrázolt, a kinek meghódi- 

tása körül az egész darab eseménye csoportosult, 

de a ki se hogy sincs tisztában magával, vala- 

mint a közönség sincs tisztában ő vele. Szeret 

és gyülöl az iró kedve szerint s púszta eszköze 
az eseményeknek. Legnagyobb nevezetessége az, 

hogy Gyenes az ő megmerevedett, feszes po- 

zituráját. melyhez ő még a fejét is rend- 

szerint bátra veti és szemeivel a magasban 

tévedez e szerepben, gyakrabban alkalmazhatta, 

mint szokta elég helytetenül máskor is. 

- Pálmay Ilka asszony jutalomjátéka. 
Hogy Pálmay asszony valódi kincse a kolozs- 

vári szinháznak, az elvitathatatlan. Hogy hát 

minden felléptével jutalomjátékot csinál a kö- 
zönségnek, az pusztán okozata az előbb adatott 

oknak. Illő, hogy jó eleve irjunk arról az esté- 
ről, melyben a közönség mutathatja majd meg 
szeretetét e mindig kiváló kedvencze iránt. Jövő 
hó 10.én lesz ez az este. Pálmay asszony juta- 

lomjátéka lesz akkor s egy merőben uj népszin- 

mű kerül szinre. Czime : „a babos kötény". Szer- 
zője nevét nem tudjuk. A kolozsvári szinházhoz 
névtelenül nyujtatott be nem régiben. A kik ol- 

vasták, dicsérik cselekményét és alakjait egy- 

képen. A darabhoz Bánffy György báró nehány 

eredeti népdalát fogja énekelni Pálmay asszony. 

- Ifj. dr. Kibédi Biasini Domokost 
a városi képviselő bizottsági tagságra a biráló 
bizottság négy szóval egy ellenében igazol- 
ta, daczára annak, hogy nyilvánosan bebizonyi- 

tott tény, miszerint a törvény követelte két évig 

adót e városban nem fizetett, A biráló bizottság 

ez által eclatans törvénysértést követett el s 

hogy ne vélje a bíráló bizottság, miszerint az 

ily törvénysértések suttyomban történhetnek, e 

helyen is constatáljuk az eseményt. 

- Az egyet. román ifjuság „Julia 
olvasó egylete" javára rendezett családias jellegü 

tánczestélyét az éjjel tartá meg a redoute ter- 

meiben. A tánczot hangverseny előzte meg, 

melyben Fröhblich Teréz zongorán játszott, Pap 

Helén (Pap György orsz. képviselő leánya) pe- 
dig egy dalt énekelt Gumperttől, az egylet ének- 
kara meg pár tetszéssel fogadott román dalt. A 
tánczrend különlegességeit képezték az ardeléna, 

romana, Lugosiéna és Hatzegana nevü tánczok. 

A csárdást is lelkesedéssel járták, s a cum a 

fostu (hogy volt) kiáltások vétették csak észre, 
hogy nem magyar mulatságon vagyunk. Az első 
négyest mintegy 70 pár tánczolta. A szünóra 
alatt 13 román porruhába öltözött ifju a fárasz- 
tó, de nem épen aestheticus Calusierii tánczot 

mutatta be. A helyi román értelmiség, kevés ki- 

vétellel, résztvett a mulatságon. Ott voltak De- 
mel tábornok nejével, Gyarmathy alispán stb., 
Comanescu t. biró, Illés Gábor, Isacu Aurél, 

Korjolán ügyvéd nejeikkel, K. Papp Miklósné, 
továbbá Pap Aranka, Pap Aurelia (Gyaluból), 
Rocescu, Perlaky Gizella, Pap Emma stb. A 
es. kir. tisztikar nagy számmal jelent meg. 

- Meghivás. A kolozsvári tud. 
temi olvasó és önképzőkör f. hó 27-én vasárnap 
d. e. 11 órakor nyilvános önképzőköri ülést 
tart, melyre ez érdeklődők tisztelettel meghivat- 
nak. Tárgyak: 1. a) „Soczialismus az őskor- 
ban" tanulmány, b) Karczolatok. II. nAz én első 
és utolsó kliensem" irta és felolvassa Kömőcsy 
József. 2. „Álmodtam szépet, gyönyörüt" Petőfi 
Sándortól, szavalja Lengyel József. Kolozsvártt, 
1881. febt, 24 én. Pataki Jenő e. i. elnök. 
Klimes Károly e. i. főtitkár. 

- Közgyülés. A kolozsvári tud. egye- 
temi kör f. hó 27.én vasárnap d. e. 10 órakor 
rendkivüli közgyülést tart, melyre a kör t. tag- 
jai tisztelettel meghivatnak. Tárgyak: 1. Hang- 
verseny ügye, elnök-választás. 2. Inditványok. 
Kolozsvártt, 1881. febr. 24 én. Pataki Jenő 
e. i. elnök, Klimes Károly e. i. főtitkár. 

egye- 

sére a magyarországi prot. 

- A esoda-doktor. Olvasóink engedel- 
mével ott kezdjük e hirt, a hol végezni kellene, 
a refrainnel t. i. A refrainnel, mely igy szól: 
A rendőrség keresi 1 bünöst, de nem találja. 
A bünös ezuttal a csodadoktor, ki megugrolt 
rendőrségünk t. cz. kezeiből. A csodadoktornak 
volt gyógyitási engedélye Budapestről - a pat- 
kányok részére. Valami jeles póczegér irtó-szer 
birtokában volt. Ezzel beállott hozzánk. Bemu- 
tatta az engedélyét s azzal dolgához látott. Azt 
hinné az ember, hogy patkányt irtott, - de- 
hogy ! Emberi fájdalmakat kurált. Találkozott 
például valakivel, kinek teszem azt, rózsás szinü. 
volt az orra. A csoda-doktor megállott s össze- 
csapta a kezeit, „Uram? - kérdezte - mit vi- 
sel ön az orrán ?* A megszólitott ijedten ka- 
pott az iukriminált részhez : „Én - semmit. 
- „De az a szin? az a rózsaszin, hogy türhe- 
ti azt ott uraságod ? IMicsoda doktorok vannak 

Kolozsvártt ? Miért nem, pusztíttatja el onnan ? 
- Ha lehetne - ha tudhatná azt valaki! - 
nMegteszem én, meggyógyitom én ! Igaz ugyan, 
hogy pénzem níncs s az orvosság a gyógyitás- 
hoz való drága, de ha 25 frtot ad meghozatjuk 
s meggyógyitjuk. - - Aztán elment a pénz- 
zel s keresett más balikót. Nem régiben egy 
szegény korcsmáros házába állitott be dr. Nagy 
József képében s kizsarolt onnan 5 frtot. Egyik 
laptársunk le is irta az eseményt. - Csúzot 
kurált, hátfájást, fogfájdalmat. . . A rendőrség 

nagy végre vett „bizalmas utont tudomást. Ugy 
mondják, hogy a megkárositottak nem tettek 
jelentést. A csoda- doktor felczitáltatott. Kérdez- 

ték: „mi légyen a kereset forrása ?4 A csoda. 
doktor lármázott. Ő elégtételt követel, hogy kér- 
dezni merik. A rendőrség utasitotta, hogy mu- 
tassa ki, mi a mestergsége, különben baj lesz. A 
csoda-doktor hősies taglejtések között hagyta ott 
az indiskrét urakat, és , ,. IEs másnap hire- 
hamva sem vala Kolozsvár városában, Nagyobb 
gyönyörüség kedvéért ide irjuk még egyszer a 
refraint: a rendőrség keresi - de nem találja. 

Hazai hirek. 

- A király megigérte Maymerle báró 
külügyminiszternek, hogy e hó 26.án tartandó 

bálján meg fog jelenni. - Egy bécsi lap tudósi- 
tása szerint a király május hóban leutazik Dél- 
Magyarországba, hogy Chotek gróf jöszágán va- 
dászszon; az uralkodó innen Munkácsra menne, 
Sehönbora gróf fendégeul, hogy a rendes vadá. 
szatokon jelen legyen itt is; e vadászatokra a 
trónörököst is várják. 

- A trónörökös, mihelyt megtér Fel. 
ső Egyptomból, Bayumba, a hasonnevü kerület 
fővárosába megy; hogy itt, 4 német főcunsul 
birtokán, a József-csatorna mellett vadásszon. A 

trónörökös három napig időz Bayumban; azután 

visszatér Kairóba, honnan vasuton Suezba uta- 

zik. Innen az alkirály „Machurassal" nevű yacht- 

ján Port-Saidig megy s utközben Ismailánál 

kiszáll. Suezben, Ismailában és Port-Saidban 

vannak magyarok és osztrákok is, kik ünne- 
pélyesen akarják fogadni a trónörököst. Port- 
Saidból a trónörökös a „Miramaron" Daniette- 

be utazik, a hol szintén rendeznek vadászatokat. 
Daniette ből Jaffába hajóznak, hol Rudolf főher- 

czeg bucsut vesz az egyptomi osztrák-magyar 

consulátusi testülettől, és a mellé kiséretül osz- 
tott egyptomi tisztektől. 

- A n.enyedi korcsolyázó egylet mar- 
czius 12.én rendezendő báljára bálanyául br. 
Kemény Lászlóné ő nagyságát nyerte meg a 

rendező bizottság 

- Naiv bankóhamisitó. Budapesti 
tudósitónk irja: Valami Dózsa Károly nevü szé- 
csői nyomorék ember került ma a fortunába a 
btszék elé bankóhamisitásért. 5 és 10 frtosokat 
csinált szabad kézzel, s oly tökéletesen utánoz- 

ta, hogy a tszéki elnök maga is ngy nyilatko- 

zott, hogy azokat elfogadná jóhiszemüleg. Ez 

az ember se irni, se olvasni nem tanult, s ma- 
gától, önszorgalmán sajátitotta; el az irást és 
rajzot, ugy, hogy a falu „tudósa" lett, és a le- 
velek irásából tengétte magát. A nehány darab 

hamisitványon egy félévig dolgozott. Egész nai- 

vul mondá, hogy „azért csinálta a bankokat, 

hogy azokat megmutassa, ő felségének, ha Gö- 

döllőre jön. Talán kapna aztán érte egy kis 
nyugdijat.4 - A hamisitványokon Pap Ká- 
roly nevü szécsői paraszt adott tul. Ma a tőr- 

vényszék mindkettőt bünösnek mondotta ki, s 
Dózsát egy, Papot félévi börtönre itélte. 

- Reévész Imre könyvtára. A „Debre- 
ezent azt inditványozza, hogy elhunyt nagy 
protestans tudós emlékének méltó megörökité- 

annak hátrahagyott nagybecsü könyvtárát, mely 
a magyar prot. egybáz történelmi kincstára, ve- 
gye meg s „Révész Imre könyvtára" czim alatt 

a debr. ref. főiskola könyvtárának egyik külön 
osztályába helyezze el. - Mindenesetre ezzel a 
debreczeniek ép oly méltó emléket emelnének a 
nagy férfiu elköltözött szellemének, mint a szo- 
bor felállitásával nyugvó porának. 

- A magyar hirlapirók Hugo Vik. 
torhoz. A magyar sajtó, mint már jeleztük, üd- 

vözlő iratot intézett Hugo Viktorhoz, az ősz köl- 
tő 80-ik születésnapja alkalmából. A felirat ma- 
gyar forditásban a következőkép szól : „A nagy 
gondolkozónak, a kitünő költőnek a magyar 
sajtó még hosszua éveket kiván. Hugó Viktor 
nem lehet kizárólag csak egy népé; e név min- 

tiszteletre móltó 

egyház egyeteme 

denkor a szabadság hiveinek öröksége marad, 
s azt hisszük, van némi jogunk azt magunké. 
nak is követelni. A szinházban megtapsoljuk 
azon hallhatatlan alakot, melyeket lángesze te- 
remtett, hirlapjaink összegyüjtik, mint megany- 
nyi trónbeszédet, a gyöngék védőjének minden 
szavát; nőink szavalják a költő verseit; ifjusá- 
gunk az ő nevének kultuszában nevelkedik. 
Nem fogjuk elfeledni soha : balsorsunkban egy 
hatalmas szó emelkedett ügyünk támogatására : 
számüzötteink egykor egy másik számtzött mel- 
lett menedéket és vigaszt találtak. Mint a ma- 
gyar sajtó munkásai mindenkor emlékezni fo- 
gunk azon csodaszép szavakra, melyek több, 
mint 30 évvel ezelőtt, egy ífranczia szószékről 
a sajtó szabadsága érdekében mondattak; ezek 
adnak bátorságot azon ránk háruló kötelesség 
teljesitésére: alkotni oly államot, melyben a czi- 
vilízáczió a renddel és szabadsággal egyűtt nö- 
vekszik. Mit kivánhatank Hugo Viktornak? A 
mig él, ő mindennap növekedni látja halhatat- 
lamságát. Adja meg neki isten azt a legtőbb 
örömet, hogy érje meg azon elvek diadalát, 
melyeket fennen hirdetett Francziaország és az 
emberiség javára. Következik mintegy kétszáz 
aláirás. A tér szüke miatt azonban nem irták 
alá az összes hirlapirók. Minden laptól a szer- 
kesztő, s még két-három munkatárs. 

- Egy ősz család. Odráról (Horvát- 
ország irják: Egy Odra mellett fekvő falucs- 
kában, Zabnóban, él egy szörnyü öreg házas- 
pár, Relics vulgó Jakopies Tamás és Katalin. 
Van ezeknek egy hajadón leánykájok, a ki 
nem több mint 84 esztendős. Hű, gondos fiuk, ki 

csak néhány napja vesztette el 61 éves jó erő- 

most azon panaszkodik, ben levő feleségét, 

hogy rá, mint legfiatalabbra hárul öreg szülei 

és neje eltartásának gondja. Az atya, a ki csak 
másfél év óta vénült meg egy kissé a jobb ol- 
dalán, meg nem ritkult hó fehér hajjal üldögél a 

kályha mellett, szijja kapa dohányát, 
tejen meg tojáson ; 

103 esztendős korára már nem tud dolgozni. 

Hites társa azonban a ki három hónapja töl- 

tötte be 100-ik évét, már gyenge, beteges asz- 

szony, ugy hogy napról-napra várják balálát. 

Ez a házaspár, mely 85 év óta él boldog há- 
zasságban, se ezüst, se arany, se gyémánt me- 

nyegzőjét nem ülte meg. Gyakran beszélik, hogy 
az ő idejökben azon a tájon, a lányok már 
14-165 sőt 12 éves korukban is férjhez mentek, 

mig a vőlegény nem vala idősebb 17-20 éves- 
nél. Ez az öt tagból álló család igy abban az 

időben, mikor fiu feleség még élt, összesen 
419 éves volt; a mi 

szám, a mai korán vénülő 
világban. ; 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Az oltárkép. 

A courtrai egyházközség felszólitotta a fes- 

tő Van Dykot, hogy templomuk főoltára 
számára fessen egy diszes oltárképet. Van Dyk 

a megrendelt képet elkészitette, Auversben, 
hol épen akkor tartózkodott, s midőn be volt 
fejezve, utra kelt, hogy maga helyezze el a fest- 

ményt kitüzött helyére. 

Megérkezésekor a szerzetesek rögtön meg- 

rohanták őt, hogy lássák a képet. A festő kérte 

őket, hogy várjanak s legyenek türelemmel, mig 

a kép ellesz helyezve s illő távolból s illő vilá- 
gitásban szemlélhetik azt. De nem akart senki 

szavára s felhozott okaira hallgatni; követelték 

a festményt azonnal látni; Van Dyk nem ke- 
véssé volt meglepetve, midőn legöngyölvén azt 

szemök előtt, látta, hogy a szerzetesek reá s 

müvére a legnagyobb megvetéssel tekintenek. 

Nyomorult mázolónak nevezték őt, s müvét csupa 

kontárkodásnak. Azt mondták, hogy Krisztus 
alakja hordárhoz hasonlit, hogy a többi alakok 
olyanok, mint valami bohóczok s az egész tár- 
saság hátat forditott neki. Az egyik szemlélő 
azt tanácsolta neki, vigye el befestett vásznát s 

csináltasson belőle kályha ellenzőt. Van Dyket 
e gáncsok nem riasztották vissza. Elhelyezte az 
oltár felibe festményét, s másnap házról-házra 
járt, kérni az urakat, hogy tekintsék meg most 
már az oltárképet. De azok még figyelemre sem 

méltatták kérését, sőt ujabb sértésekkel halmoz. 
ták el a művészt. 

Azonban pár valódi műértő utazván át 

courtrai városán, megnézték az uj oltárképet, 

nagyon bámulták ennek szépségét s a városban 

mindenfelé dicsérték annak nagy muűbecsét. 
Csakhamar mindenfelől sereglettek a nézők a 
templomba, s mindenki a képet gyönyörünek 

találta. A szerzetesek nem kerűlheték el, hogy a 

művésznek némi elégtételt ne nyujtsanak a té- 

vedett sértésekért; rendkivüli gyülést hivtak ösz- 

sze s ebben elhatároztatott, hogy az oltárkép 
csakugyan nagyon szép, s egyhangu megelége- 
désöket kell kifejezni eziránt a festőnek s hogy 

ezt annál inkább bebizonyitsák, még két más 

oltár számára is rendeljenek meg nála legy-egy 
képet. Van Dyk, az ajánlattételre azt felelte, 
hogy szilárd elhatározása, miszerint ezután csakis 

emberek és nem szamarak számára fog képe- 

ket festeni. 

éldegél 

gyakran sopánkodik, hogy 

mindenesetre nagyon 

KÖZGAZDASAG. 

BAROMVÁSÁR. 
- Kolozsvárt, 1881. febr. 24. - 

A mai heti baromvásárra m. e. 300 darab 

szarvasmarha hajtatott fel. A forgalom, mint az 
alábbi adatokból látható, elég élénk volt. El- 
adatott : 

Fejős tehén 15 drb. párja 140-160 frt. 
Meddő , 41, „ 116-1465 fit. 

2 éves borju 19 , „ 65-85 frt. 
1 éves , 44, „, 40-655 ft. 

Összesen 119 drb. 

Nagyobb szarvasmarha u. m. ökör, bivaly, 

nem hajtatott fel. 

A kosárfüz-tenyésztés és a ko- 

sárfonóipariszak Francziaország. 
ban. A rajnavidéki gazdasági egylet a mult 

őszszel egy tagját kiküldte Észak-Francziország 

azon vidékeinek beutazására, melyek csaknem 
egy század óta hiresek kosárfüz-tenyésztésök és 

kosárfonó iparukról. Az egylet kiküldöttje főleg 
a következőkben találta a franczia kosárfüz. 

művelés előnyeit: A franczia kosárfüz-telepek 

igen gondosan vannak ültetve s nem kevesebb 

gonddal ápolva. A franczia csak oly jeles füzfa- 
jokat ültet, melyeknek jóságáról tapasztalás ut- 

ján győződtek meg, s nem hagyja magát az ér- 
dekeltek nagy hangu dicséretei által félrevezet- 

etni. Majdnem kizárólag a következő 3 fajt te- 
nyésztik, u. m. salix amygdalína, salix viminális 
és salix alba, mindhármat a legkitünőbb válfaj- 
ban. Az elsőt különösen az utóbbi időben ked- 
velték nagyon meg, az utóbbit pedig hordóab- 
roncsok körülfonására használják. A beszédet 
galyakat gondosan osztályozzák, s csak a leg- 

jobbakat hámozzák meg. A lehámzott vesszők 
közül ismét kiválasztják a hibásokat, és ezeket 
közönséges kosarak fonására használják fel. 
Csakis a teljesen hibátlan vesszőket használják 

a finomabb fonási munkára. Ebben a francziák 

felülmulhatatlanok. Ezerféle fonott tárgyat ké- 

pesek előállitani, melyeknek eleganczia és tartós- 
ság tekintetében sehol sem találjuk párját. A 
füzművelést bezárólag a meghámozásig magok 
a gazdák látják el. A fonás házi- ipar, melyben 

részt vesz az egész család. Közönségesen min- 
den család nemzedékről-nemzedékre csak egy 

sajátságos nemét a fonott munkáknak állitja elő. 

A füzzel és kész árukkal való kereskedést na- 

gyobb kereskedő házak üzik. A kereskedő meg- 

veszi a hámozott veszőket s átadja a fonók- 
nak, kik az ő számára dolgozzák azokat fel. 

Nemely kereskedők, mint Drubigny Orignyben, 
több mint ezer munkást foglalkoztatnak. A Íran- 
czia kosárfonó ipar termékeivel Farancziaország 
határán tul is, főleg Angolországban és az 

Egyesült Államokban jelenékeny kereskedést 

üznek. Kitünő, eszközök és gépek könyitik Fran- 
cziaországban a füzek müvelését és a fonott áruk 

uk készitését. A telepek megnyesésére a galyak 

és dugványok metszésére szolgáló gépek kitünők. 
Ujabb időben a gyalyak hámozását és hasitását 
is gépekkel kezdik eszközölni. A kosárfüz-mü- 

velés és fonás Francziaországra nézve jelenté- 

keny tőkét képvisel s az illető vidékre nézve 

pepig valóságos áldásnak tekinthető. 

A háziállatok közt előforduló 
ragályos betegségek feljelenté- 

sére nézve a földmivelési miniszter a törvény- 

hatóságok által követendő eljárást rendeletileg 

megállapitotta. A rendelet szerint minden egyes 
ragályos jellegü betegségről (névszerint: himlő, 

lépfene, száj- és körömfájás, ragályos tüdővész, 

takonykor, bőrféreg, bujasenyv, rüh és veszett- 

ségről) azonnal irásbeli jelentés teendő a föld- 
mivelési miniszteriumhoz, melyben a beteg álla- 

tok faja, száma, a tulajdonos neve, a község, 

melyből az állat esetleg hozatott, a község 

neve, a melyben a betegség kitört, valamint a 

foganatositott óvintézkedések felemlitendők. A 
marhavész-gyanus esetek - mint eddig - ftáv- 
iratilag jelentendő. Minden hó ő, 18, 20. és 28.- 
dik napján az utolsó heti jelentés óta fölmerült 
marhavész, ragályos tüdővész, száj- és köröm- 
fájás, lépfene, takonykor, bőrféreg, himlő és rüh- 

kór esetekről távirati jelentés teendő, továbbá 
fölemlitendő az is, hogy a gyógykezelés alá vett 

állatok közül hány darab hullt el és hány gyó- 
gyult fel. Végül kimondja a rendelet, hogy a 

jelentéstételre s az ez ügyben felveendő statisz- 

tikai adatok összeállitására külön úrlapokat ké- 
szittetett a miniszterium, melyek mintáját már 
közli a mai kivatalos lap. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 
Egy könyv- és üzletvezető 

kerestetik. 
Évi 600 frt fizetésre. 

Ajánlatok e lap kiadóhivatalához 

intézendők. 

a 

*) E rovat alatt mejelenő czikkekért semmi fele- 
lősséget sem vállal. Szerk. 



Magyar k 
Érvényes 1880. évi september hó 10-étől. 
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(Keleti vonal) 

államvasutak menetrendje. 

N agyvárad-pr edeali 1ráany. Kocsárd-marosvásárhely 
Gyors- Személy-Teher- Gyors- Személy- Teher- Vegy. Vön. Veryes v. 

; , vonat vonat vonat ; ; vonat vonat vonat .z. .. sz. 
Allomások 2. sz. 4. sz. 42. sz. Allomások 2. sz. 4. sz. 42. sz. Állomások Mindsn nan 

óra percz] óra percz] óra percz óra lperezl óra lperczl óra [percz ; Hl a pe Kocsárd (vend.) Ind. 9 10 4 00 Budapost Elind. 10 05] 6 55 6 Ob] Karácsonfalva . " z2á5d1 28 Kecze. 946 4 36 
Czegiéete.. ; , 11 33 10 20 9 1i5 Balázsfalva 10 08 /2 2 01 Maros-Ludas.. , 10 18 5 ő8 
Püspök-Ladány. l 51 2 22 1 56 Hosszu-Aszó a 3 2 28 Maros Fogát t 10 29 5 19 

Nagyvárad (Vendégl) Érk. 3 i6 4 30 5 25 Mikeszásza. 21.5 klánétk 605 
Várad-Velencze . . baT ö 6 43 Kapus (Vendéglő) Elind. 10 48 3 8 ő2 r Z Fugyi-Vásárholy = 530 7 05Meüágyes 11 024 4 437 Tövis-gyulafehérvár 
Mező-Telegd 12A 38 52 5 52 8 00 Eczel jer 4 5 08 ; Vegy. von. Vegy.v. 
Elesd p 7 6 10 9 03 Erzsébetváros. p 1124 ; Állomások. 212 szk sz. 
Rév : , 6 34 Dános. erc 
Csucsa (Vendéglő) 6 24 738 10 Segesvár (Vendéglő) Erkez. t151 5 7 09 "igzz k el ] perc 

Bánffy-Hunyad 5 57 8 15 2 00 Segesvár Elind. 12 11 5 Gyulafehétvái (v.) Érk. 3 i1 10 
Sztána -- 8 36 2 34 Héjasfalva 12 26 5 Gyulafehérvár (v.) Ind. 326 
akos e. : " - - 9 00 3 20 Erked e ; ad ... Érk. 11 50 l 
lagyar-Gorbó p 9 14 Bene p 
Magyar-Nádas : 30 Kasza . kgoii Kapus-nagyszeben 
Kolozsvár (Vendéglő) Erkez. 7 04 9 50 4 52 Homoród-Kőhalom 129 7 Vagya 47 Vögyes v. 

Kolozsvár Elind. 7 14 [10 14 5 20 Alsó-Rákos " z 7 Állomások. Miadenk 
Apahida - - 10 36 UT0 Agostonfalva , 2 04 8 óra perc] óra pere 
Kolozs-Kara . - - 10 47 6 i8 Köpecz 24 6 Kapus (vendegiő) , I1 10 4 2 Virágosvölgy. ; ; ; - -iil28 6 Apácza ! , 8 Nagy-Selyk.., 11 49 5 02 Gyéres , 8 26 12 04 8 49 Mogyoros , "er da 9 Ladámos . ; 12 34 I8 E 
Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erkez. 8 47 12 38 41 HFöldvárn. ; 2 449 Vizaknan., 1 14 23 Kocsárd (Vendéglő) Eiind. 8 50 i2 48 I- Botalu : Hagözeben t a30 Maros-Ujvár. ; i12 50 9 80 Drassó. - ; ; 3 25 10 
Felvincz . 1.03 9 42 Derestye Ilétfalu , 10 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyomatott 
Nagy-Enyed. . 9 16 127 10 e "Tömös : , 4 311 számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erkez. 32 1421 9 Predeal ! Erkez 4 28 11 39 számitott éjjeli időt jelentik. 
T vis (Vendéglő ; Elind. 9 39 2 07 1 34 1 Bukarest . , Eloö5 00]] 

114. szám, 

Hirdetmény. 
A nagymélt. m. kir. közmunka- és közlekedési ministerium az 

1881. évi február hó 4-én kelt 214. számu rendeletével a Héjasfalva- 
Csikgyimesi államút 64-72. klm. szakaszán épitendő kettős út-őrház 
helyreállitását 2187 frt 18 kr. összeg erejeig engedélyezte. 

A fent emlitett munkálat foganátositásának biztositása czéljából 

az 1881. márczius hó 7-ik napjának d. e. 10 órájára az udvarhely- 
megyei m. kir. államépitészeti hivatal helyiségében tartandó zárt aján- 
lati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálat 
végrehajtásának elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után 
számitandó, s a részletes feltételekben előirt 50/-nyi bánatpénzzel el- 
látott zárt ajánlataikat a kitüzött nap d. e. 10 órájáig a nevezett hi- 
vatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben ér- 
kezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki müvelet és rész- 
letes feltételek a nevezett magy. kir. államépitészeti hivatalnál, a ren- 
des hivatalos órákban, naponkint megtekinthetők. 

Kelt Udvarhelytt, 1881. február 8-án. 

Udvarhelymegyei m. kir. épitészeti hivatal. 
(121) 3-3 

00000H000000 0000000000000000E 
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R. Maiti Triest 
küld posta uton megvámoltan és bérmentve utánvét mellett 

csak 1 frt 90 krért 
egy 5 kilogrammos kosárkában 35-40 darab legfinomabb 

kiválassztott messinai 

narancsot vagy czitromot. 
(31) 10-12 
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Berger-ée orvosi 

KATRANY-SZAPPAN 
arvosi tekintélyek által ajánlva. Ausztria-Magynarországban, Fran.- 
eziaország, Németor zás, Hotlandban és Nveitzban, Romá- 
niábnn sat. már tiz év óta fényes sikerrel használtatik 

. 

aindennemü börkütegek 
Ü i féle tisz átalanságal ellen 

eilen. a kosz. a sömör repedvény. 

vezett rezesorr. n fa, 
égel ellen. Ezent 

ati utasitással együtt 35 kr. 
appaan 40/-ka tönreny fakátrányi tartal- 

ényegesen különbözik minden egyebb. . 

Csalások kii 

a gyógyszertárakban 
világosan 

Berger-féle 
kátrany-szappan 

kérendő. 

ul. 

kerülése végelt 

s ügyelni keli a 

zöld csomagolásra 

s az ide mellékelt 

védjegyre. 

Egyedüli helyettes a bel- és külföld részére: 

0. HELL gyógs. TRGPPAU, . aleds. 

Főraktár Kolozsvártt: Széky Miklós, Biró 
János, Dr. Hintz György gyogyszerész uraknál és 
Erdély majdnem minden gyógyszertárában. 

Minden eddigi világtárlaton és orsz. kiállitáson a legnagyobb dijjakkal kitüntetve. 

ELSŐ MAGYARB 

Gép- és tüzoltószer-gyár, 

harang 

és i 

érczöntőde. 

(42) 

Képes árlap kivánatra bérm 

Hazánk legnagyobb, korszerüen berendezett gyára 

HARANGOK, TÜZOLTÁSZATI és VIZMÜINTÉZETI GÉPEK 
KEÉSZITESÉRE, 

a gyárral kapcsolatos vízműtészeti osztály a jelenben egyedüli belföldi szivattyúgyárt képezi, melyben minden czélnak megfe- 

lelő szivattyúk és szivattyús kütak jótállás mellett készittetnek. 

ntve megküldetik. 

VALZER FERENCZ, 
erdélyországi 

Belmonostor-uteza 12. szám 

KIS-HÁZ. 

33- 

FIÓKTELEPE 

Kolozsvár 

.......................... 
Tagositott birtok 

4 
6 
6 

bérbe vagy örök ároni eladása 
Mezöségen Meleg földvári határon egy 318 hóld nagy- 

ságu birtok - mely áll 176 hold szántó, 71 hold kaszáló, 58 
hold erdő, 2 hold szőllő és 13 hold belsőségből vagy örők- 
áron vagy több évre a regáléval bérbe adó. Értekezhetni 
Kolozsvártt Pataky Viktor mérnőknél Mátyás király utcza 
2 szám. (97) 5-7 

Sérvésben szenvedőknek 
,Ajánlom az én ujabban javitott rugan os 

sérvkötőimet, Aa melyek ugy a legmegaéleteot 1 
munkánál, mint éjjel az ágybani fekvéskor teljesen 
előnyösen alkalmasak a legcsekélyebb fájdalomokozat 

jnélkül, és a folytonos használai után több esetben 
a fájdalom meggyógyitása is elérhető. Egyszerü 
darabja 4 és fél frt, 5 frt. Kettős darabja 7 és fél et frt, 9 frt. Megrendeléseknél közlendő, hogy a sérv jobb vagy baloldalan, gyszintén annak és a csipőnek nagysága is. Meg- küldetik gyorsan utánvéttel. Ezen kivül nagy raktárom van mindenrendü aczélru- ganyos sérvkötőkből különböző szerkezettel. Felkötök tricot szarvasbóőr és gummiból, mely utóbbi mindkét, különösen heresérveknél, hol a sérvkötők alkal- 

mazása tiltva van, ajánlható. Kaphatók továbbá méhelőesési-kötök, lábikra görcsök elleni harisnyák, csörék, méhfecskendök, halhólyag külön- legességek, gummi lepedők, jéghólyagok, altesti kötök, vizelettar- 
tók, hugy- és pöszcsapok, belégző eszközök, méhgyürük, valamint minden sebészi gummi és más műszerek, a betegápoláshoz tartozók a legna- 
gyobb választékban és solid árakon. 
(449) I6-25 I. G. Zieger. Wien, Graben (Trattnerhof. 
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LAITNER ZSIGMOND 
elsőrendü krasznai (Szilágymegye) 

MAGYAR COGNACJA. 
Zamatja, finomsága és tisztasága miatt a londoni 

Eisler Baruard ét Comp czég 
teljes elösmerésben részesité s a felette drága franczia Cognacnak elé- 

be helyezi. Egy 6-7 deeciliteres üveg ára 1 frt 30 kr. 
Egyedüli raktár Kolozsvártt 

Széky Miklós gyógyszerésznél. 
Ugyanott nagy raktár minden bel. és külföldi 

gyógy-különlegességeknek 
a finomabb gyógyszerészet és illatászat köréből. 

Codein pastillái és maláta czukor- 

..... 

E e E 

„Ne köhögj 
kái; Dr. Voss Catarhus labdacsai; 

Berger és Guyot kátrány labdacsa stb. melyek köhögés, nátha s ne- 
hez légzés ellen mind hatásosaknak bizonyultak. (27) 50- 

X
X
 

növényméz maláta czukrok; Egger 

Nyomatott a KELET nyomdájában Kolozsvártt. 


